John 1:1
Matthew 13:52



 is the continuative/transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun (“He”), referring to Jesus.  With this we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to His disciples.

“Then He said to them,”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “Because of this” or “For this reason” or “Therefore.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular adjective PAS and noun GRAMMATEUS, meaning “every scribe; instructor.”
  With this we have the nominative masculine singular aorist passive participle of the verb MATHĒTEUW, which means “to be or to become a pupil or a disciple.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “having.”


The passive voice indicates that the scribe has received the action of becoming a disciple.


The participle is circumstantial.

Next we have the locative of place/sphere from the feminine singular article and noun BASILEIA with the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the kingdom of the heavens.”

“‘Because of this every instructor, having become a disciple in the kingdom of the heavens,”
 is the predicate nominative from the masculine singular adjective HOMOIOS, meaning “like,” followed by the third person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which sees the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that every instructor produces the state of being like something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of measure (comparing two things) from the masculine singular noun ANTHRWPOS and the noun OIKODESPOTĒS, meaning “the master of the house; the householder man.”

“is like the master of the house,”
 is the nominative subject from the masculine singular qualitative relative pronoun HOSTIS, meaning “who [is of such a quality].”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb EKBALLW, which means “to throw out; to take out; to bring out.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The active voice indicates that the master of the house produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EK plus the ablative of source/origin from the masculine singular article and noun THĒSAUROS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of his treasure.”  Finally, we have the accusative direct objects from the neuter plural adjectives KAINOS and PALAIOS with the additive use of the conjunction KAI, meaning “new things and old things” or to say it simpler, “new and old things.”

“who brings out of his treasure new and old things.’”

Mt 13:52 corrected translation
“Then He said to them, ‘Because of this every instructor, having become a disciple in the kingdom of the heavens, is like the master of the house, who brings out of his treasure new and old things.’”
Explanation:
1.  “Then He said to them,”

a.  The Lord is not finished with His disciples regarding His teaching and their understanding.  One more important point needs to be addressed.


b.  To whom much is given, much is expected.  The disciples have been given much by way of understanding the meaning of the parables, and so, much is required of them in their instruction of others.  The Lord now addresses this responsibility with another parable/story/illustration.

2.  “‘Because of this every instructor, having become a disciple in the kingdom of the heavens,”

a.  The phrase “Because of this” refers back to the disciples’ clear understanding of the seven parables previously taught.  Because they clearly understand and have declared that they do so, they become the ‘every instructor’.  They are now responsible for the instruction of others in the meaning of these parables.  Now that they understand they can take these parables along with their understanding of the meaning of each parable and go instruct the crowds of unbelievers.  Not only does this provide a method of evangelizing the crowds, which is one of their primary responsibilities as ambassadors for Jesus (remember He gave them the title ‘apostles’), but their clear explanation of the meaning of the parables establishes their authority as teachers or instructors of the crowds.


b.  The use of the word ‘instructor’ (the noun GRAMMATEUS, which also means ‘scribe’) identifies the function required of the disciples now that they understand the meaning of what they are to teach.  The scribe learned as a student or disciple until his learning was completed and he was certified as a full-fledged ‘scribe’.  At that point he became and instructor of others.  The disciples have reached this point with regard to their understanding and instruction of others regarding the parables of Jesus.


c.  The Lord then qualifies His disciples as being disciples of the kingdom.  They are not disciples or students of the kingdom of Satan, but of God’s kingdom.  They are student of the kingdom of God and are now qualified as instructors of the kingdom of God or the heavens.  They can explain to others how to enter the kingdom and why people are accepted into the kingdom or rejected from entering the kingdom.  They are qualified as students and now instructors of the kingdom.

3.  “is like the master of the house,”

a.  Jesus then compares what the disciples have become with what He Himself is and does.


b.  The student or disciple or scribe or instructor is like his master.  They learn from the master and teach what the master has taught them.  They copy the master and speak as He speaks.  They teach what He teaches.  Jesus is the master of the house.  His house is the kingdom of God.  The disciples will copy Him and teach what He teaches.

4.  “who brings out of his treasure new and old things.’”

a.  The subject “who” refers back to the master of the house, that is, to the Lord.


b.  The Lord or master of the house brings out of his treasure new things and old things.  Two questions must be answered to understand the final analogy.



(1)  To what does the word ‘treasure’ refer?  What Jesus presented in the parables was a treasure of divine information.  He was teaching the word of God, which is more valuable than the treasure hidden in the ground or the pearl of great value.  The word and promises of God are God’s treasure, given to man for his benefit.



(2)  What are the new and old things?  The old treasures of God refer to the Old Testament Scriptures, including: the story of man’s history, the origin of the Jews, the Law, the unconditional covenants to Israel, the history of Israel, the Psalms, the Proverbs and the Prophecies.  All these things are the old treasures of God given to man for his understanding.  The new treasures are things the disciples are now learning and will continue to learn in the future with the teaching ministry of the Holy Spirit.  The disciples/apostles will also learn new things (the content of the New Testament Scriptures) and teach these to others as ‘instructors’ of the word of God.  They will yet learn new things from the master of the house, the Lord Jesus, and from His Helper, God the Holy Spirit.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was performing the function of an owner of a house who could bring new and old treasures out of his storeroom.  In these seven parables He presented some truths they were well aware of and others that were new to them.  They knew about a kingdom over which Messiah would rule and reign, but they did not know it would be rejected at the time it was offered.  They knew the kingdom would include righteousness, but they did not know it would also include evil.”


b.  “These treasures are the old revelation and the new revelation which Jesus was giving at that very moment.  The consistent use of the Old Testament in the Pauline Epistles in order to establish an Old Testament basis for the New Testament doctrines is one clear example of a disciple of the Kingdom skillfully interweaving the Old and New treasures to present the Kingdom of Heaven.”


c.  “Therefore refers back to the disciples’ understanding.  While grammateus normally denotes a scribe in the technical sense of a professional teacher of the Jewish law, this literal meaning seems hardly relevant to this context, and it is more likely that Jesus is designating His disciples as the ‘scribes’ of the kingdom of heaven.  The teaching He has given has trained them.   In comparing them to a householder who brings out of his treasure …, Jesus is not merely describing them, but as usual in parables is challenging them to fulfil a role: they have received ‘treasure’ through His instruction; now they are to ‘bring it out’ in teaching others.  What is new and what is old refers back to verse 35, where Jesus’ new teaching is identified as going back to ‘the foundation of the world’.  It is new and revolutionary, but its validity lies in that it is grounded in God’s eternal truths, now at last brought to light.”


d.  “Jesus likens the disciples to scribes for the kingdom.  Properly trained disciples may be compared with the Jewish teachers of the law in that they too are equipped to instruct others.  No special gift or office of “scribe” seems to be in view here.  But Matthew may be thinking of Jesus’ disciples, like other scribes, as endowed with wisdom, authority, the right understanding of the law.  In light of verse 35, Jesus probably means that as His disciples teach God’s will, they will be drawing out the meaning of the Hebrew Scriptures (‘things old’), while showing how they are fulfilled and apply in the kingdom age (‘things new’).”


e.  “Since the meaning of this little parable is not as obvious as is that of some of the other parables, there have been many interpretations.  We should probably reject interpretations that see a class of Christian scribes or that see Jesus as the householder [why?].  Jesus is adding a little postscript about the happy state of the well-instructed disciple.  Therefore connects with the preceding [verse]; because of their understanding certain things follow.  Here ‘scribe’ refers to one whose studies proceed from a genuine humility and lead him into a true understanding of the things of God.  Jesus speaks of him as having become a disciple in the kingdom of heaven, which points to the truth that the scribe in question has not only applied himself to the teaching Jesus has been giving but has also committed himself to all that the kingdom stands for.  The good householder has in his treasure box some new things and some old things.  Jesus is pointing out that there are fresh insights that are of value and that there are also teachings that have stood the test of time.  If the word order is significant, the new matters more than the old and Jesus is saying that the new teachings His followers are embracing do not do away with the old teachings (those in the Old Testament), but are the key to understanding them.”


f.  “With DIA TOUTO [‘because of this’] Jesus refers to what He has accomplished in His disciples, having brought them to the understanding they have just acknowledged.  The word ‘scribe’ is used here in a broad sense to designate anyone who is versed in the Word.  Such a real disciple himself becomes a teacher, the very thing for which Jesus was training the Twelve.  The well-trained disciple has acquired a rich fund of all kinds of spiritual knowledge from the kingdom and its King, and puts it forth for use as it is needed.  ‘Things new and old’ are truths, some new, not known and taught before, others old, long known and often taught, yet the former [new] resting on the latter [old], hence the two are mentioned in this order.”
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